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Informationstechnik-Verordnung (BITV) entstanden sind, Mängel im
Bereich der Akzeptabilität aufweisen und eine sogenannte
„Motivationsbarriere“ enthalten. Darüber hinaus erklärt Lang, wie es
gelingen kann, behördliche Webseiten auf Bundes-, Landes- und
kommunaler Ebene für Menschen mit Kommunikationseinschränkungen
nicht nur auffindbar, wahrnehmbar und verständlich, sondern auch
akzeptabel und handlungsleitend zu gestalten.
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Gesetzesredaktion und Sprachberatung im Bundesministerium der
Justiz und für Verbraucherschutz. Sie ist Onlineredakteurin im
Dudenverlag und engagiert sich für die Initiative #BarrierefreiPosten.


